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«Miss Brasset! Champagner uf Iis legge, ufrume, abstaube, 
und am Eis parat sii.» 

Die beiden Studenten Charley und Jack benötigen für eine 
geplante Verabredung mit ihren Freundinnen Amy und Kitty 
dringend eine Anstandsdame. Da die dafür vorgesehene Donna 
Lucia d’Alvadorez, Charleys Tante aus Brasilien, nicht 
rechtzeitig eintrifft, überreden die beiden ihren Freund Lord 
Fancourt Babberly („Babbs“), als Frau verkleidet die Rolle zu 
spielen. Die aus dieser Travestie resultierende Situationskomik 
macht den Reiz des Stückes aus. 

«Was söll ich denn jetzt mache? Ich han no nie en 
Hürotsaatrag übercho!» 
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Personen 

Colonel Sir Francis Chesney, Baron 

Stephen Spettigue, Advokat 

Jack Chesney, Student 

Charley Wykeham, Student 

Babbs (Lord Fancourt Babberley), Student 

Miss Caroline Brasset, Hausangestellte 

Donna Lucia D’Alvadores, reiche Tante aus Brasilien 

Kitty Verdun, Spettigues Nichte 

Amy Spettigue, Spettigues Mündel 

Ela Delahay, eine Waise, reist mit 
D’Alvadores 

 

 

1. Akt: Morgen, Jack Chesneys Bleibe im College 

2. Akt: Nachmittag, Jack Chesneys Bleibe im College 

3. Akt: Abend: Jack Chesneys Bleibe im College 
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1. Szene 

Jack Jack versucht einen Brief zu schreiben. Es goht eifach 
ned! Er steht auf. Ich muess mich zerscht i Stimmig 
laufe, s Bluet e chli lo ströme – Halt, ich has! Stürmt an 
den Tisch, will schreiben, es geht nicht. Ich has doch 
ned! – Doch: „Meine Liebste!“ – Nei, doch ned. Steht 
wieder auf. 

Miss Brasset tritt auf, mit einem Stapel Wäsche, sie 
geht damit zum Tisch. 

Jack Sie weiss doch no gar nüt dervo. Dass sie miini Liebschti 
isch. Das isch jo s grossi Problem. Wenn sie’s wüssti, 
denn müessti ned schriibe, dass… 

Brasset Wösch! Knallt die Wäsche auf den Tisch. 

Jack Was? 

Brasset Wösch. Früsch gwäsche, glättet und zämegleit. 

Jack Aber ned uf de Tisch! 

Brasset Ich tues immer uf de Tisch. 

Jack stürzt zum Tisch und hebt die Wäsche vom Papier 
und legt sie auf den Boden. 

Brasset Aber ned uf de Bode. 

Jack Gsehnd Sie denn ned, dass ich schwär am Schaffe bi. 
Klopft mit der Hand auf das Papier. 

Brasset liest. Meine Liebste… 

Jack nimmt das Blatt und zerknüllt es. 

Jack Was läsed Sie miini Korrespondänz?! 

Brasset Und s Hämd han ich au gflickt. 

Jack Danke, Miss Brasset, und jetz göhnd Sie wieder. 

Brasset Han neue Fade müesse poschte. S Gäld han ich emol 
vorgschosse. 

Jack Danke, Miss Brasset, und jetzt… 

Brasset Lohn ich Sie in Rue. Sie kommt an den Bühnenrand. 

Jack Danke, Miss Brasset. 

Brasset zum Publikum. Das isch de Jack Chesney. 
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Jack im Hintergrund. Also nomoll. Wie fang ich a? 

Brasset Er het uf eme Ball d Kitty kenneglehrt. D Kitty Verdun. 

Jack schreibt. „Meine liebe Miss Verdun.“ Nei! 

Brasset Und er het sich ned getraut, sie dert aazspäche. 

Jack „Meine… meine… meine“… Ach! 

Brasset De Feigling. Und jetzt lauft ihm d Ziit dervo. Will d 
Kitty morn uf Schottland reist. 

Jack Wie fang ich au aa? „Verehrte Miss…“ Das isch au blöd. 

Brasset „Meine liebste Kitty.“ 

Jack Wie? 

Brasset „Meine liebste Kitty.“ 

Jack „Meine liebste Kitty.“ – Das isch genial, das isch 
grossartig, das isch de tuusig-Pfund-Aafang. 

Brasset wieder zu Jack. Ich bruch kei tuusig Pfund. Ich bruch 
nur das, won ich für de Fade han müesse uusgä. 

Jack Gönd Sie mir ned uf d Närve. 

Brasset Das wäret drü Schilling. 

Jack grübelt in der Hosentasche. Do isch emol eine… 

Brasset Denn schuldet Sie mir no… 

Jack Miss Brasset… Vom Fade, wo Sie kauft hend, hend Sie 
doch nur es Bitzeli brucht zum s Hämd… 

Brasset Mister Jack Chesney. Wär sich als Studänt das do... 
Zeigt in den Raum. ...chan leischte, zahlt für en Fade de 
volli Priis. 

Jack sucht Geld, findet es und drückt es Miss Brasset in die 
Hand. Do. S letschte Gäld, won ich han, isch für Sie. 

Brasset Für de Fade. 

Jack Gönd Sie mir us den Auge. 

Brasset Vo mir us. Geht zur Tür. 

Jack Ehm… Miss Brasset. Wie isch das nomol gange? 

Brasset Was? 

Jack Ebe, der Aafang... Wedelt mit dem Papier. 
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Brasset „Meine liebste Kitty“. 

Jack Ebe, genau. Nachdrücklich. Danke! Brasset geht ab. 

Jack setzt sich und schreibt. 

 

2. Szene 

Jack „Meine liebste Kitty…“ und denn… „Meine liebste 
Kitty. Ich…“ …ehm… Betont nun anders. „Meine 
liebste Kitty. Ich…“ …nei… „Sie…“ 

Charley tritt auf, bleibt mit etwas Abstand stehen. 

Jack „Als wir…„ – nö. – „Als Sie mich“ – au ned – „wie wir 
uns gestern…“ – „Trotz meiner… meiner… ihrer…„ – 
Ich drähe no dure. Charley räuspert sich. Was isch denn 
jetzt scho… Oh. Du bisch es, Charley! Steht vom Tisch 
auf, so, dass er den Brief verbirgt. Was gibt’s, altes 
Haus? 

Charley Nüt bsunders… ich wett ned störe… ich gseh, du hesch 
z tue. Ich gang glaub wieder. 

Jack Isch villicht besser. Ich bi hüt e chli nervös, e chli ranzig 
und ich halt mich sälber ned us. 

Charley Denn goht’s dir jo gliich wie mir. 

Jack Warum? 

Charley Ich han welle e Brief schriibe. 

Jack Oh. En Brief. A wär denn? 

Charley A – a – d Miss Spettigue. 

Jack D Miss Spettigue. Bisch wiit cho? 

Charley Ich han en super Aafang gha, en tuusig-Pfund-Aafang, 
aber denn... Die erscht Fassig i miim Chopf isch z 
distanziert gsi, die zweiti vill… 

Jack Z vertraut, stimmt’s? Wie hesch denn aagfange? 

Charley „Meine liebste Amy.“ Und wiiter bin ich denn eigentlich 
ned cho. Und jetz bin ich do. 

Jack Und? 



 

 - 6 -

Charley Du weisch doch immer, wie me was seit und wie me was 
macht. 

Jack So? 

Charley Du weisch doch, ich bi e chli schüüch. – Du ned. 

Jack Das isch wohr. 

Charley Also, säg, was söll ich schriibe? 

Jack geht sehr energisch zum Schreibtisch. Also, mir 
schriibed eifach, wie’s isch. Du bisch i d Amy verliebt. 
I d Amy Spettigue. Und du wetsch wüsse, öb du dir 
dörfsch Hoffnige mache. 

Charley Öppe so. Morn reist sie ab. Uf Schottland. 

Jack Ich weiss. Und wäge dem wetsch sie hüt no, am beschte 
grad jetz, gseh… Stimmt’s oder han ich rächt. 

Charley Beides zäme. 

Jack Sehr schön. Also. Schreibt. „Meine liebste Kitty“ 

Charley Nei, ned Kitty, Amy. 

Jack Oh, klar… wie zerstreut vo mir. Er zerreisst das Blatt, 
setzt neu an, sehr geschäftig, sehr flüssig. „Meine 
allerliebst Amy – verzeih mir die direkte Anrede, mein 
Liebling, Darling, aber ich liebe dich so innig“ – „innig“ 
unterstriche… 

Charley Isch das ned e chli...? 

Jack Klappe, Charley. 

Charley Aber hallo! 

Jack „…und deshalb muss ich es dir einfach schreiben, denn 
du sollst es wissen. Und nun bitte ich dich…“ 

Charley Öppis isch no. 

Jack Was isch no? 

Charley Ich han e Tante. 

Jack Ich han grad es paar – und? 

Charley Ich dänk, sie sölls zerscht wüsse. 

Jack Wieso? 

Charley Also eigentlich kenn ich die gar ned. 
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Jack Und warum redsch vonere? 

Charley Sie het usegfunde gha, dass ich kei Eltere meh ha, sie het 
mich uf Eton und uf Oxford gschickt, sie zahlt das alls. 
Und jetz han ich erfahre, dass sie no hüt am Morge mit 
em Zug do aachunnt. Und am eis wett sie mit mir go 
lunche. 

Jack Und du hesch sie no nie gseh? 

Charley Nei. Kurz nochdäm ich uf d Wält cho bi, isch sie uf 
Brasilie. Und dert isch sie Privatsekretärin vo somene 
riiche alte Brasilianer gsi. Dom Pedro d’Alvadores. Und 
jetzt – lueg emol de Zuefall. Das stoht hüt i der Ziitig. 

Jack liest. „Donna Lucia d’Alvadores, die brasilianische 
Millionärin, ist auch Engländerin, die eine freundliche 
Wesensart mit einem genialen Geschäftsinn vereint. 
Damit errang sie die Dankbarkeit ihres verschiedenen 
Gatten, der sie noch auf dem Sterbebett ehelichte.“ – 
Und? 

Charley Lis wiiter. 

Jack „Ihr einziger Verwandter ist ein Neffe aus Oxford.“ 

Charley De bin ich. 

Jack Läck mir, Charley. Das isch e Sensation! Sie cha jedi 
Minute do sii! 

Charley Saublöd. Ich han doch wäge der Amy… 

Jack Charley, ned wiiterrede. Ich han e Idee. Du wetsch d 
Amy, ich wett d Kitty. 

Charley Isch ned wohr! 

Jack Doch isch wohr! 

Charley So guet! Du au! 

Jack Ich au!! 

Charley Wien ich! 

Jack Wie du! 

Charley Was isch jetzt mit dere Idee? 
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Jack Vergiss d Schriiberei. Mir ladet diini Tante zum Lunch 
i. Und denn git’s Tee. Im Garte. Grad do. – Miss Brasset! 
– Und denn lade mir die beide ii. 

Charley D Amy und d Kitty? 

Jack Wer süscht? 

Charley Und was isch mit em alte Spettigue? 

 

3. Szene 

Brasset taucht auf. De isch gschäftlich z London unterwägs. 

Jack Misched Sie sich do ned… was hend Sie gseit? 

Brasset De alt Spettigue, wo z London isch. 

Charley Meinsch, sie chömed? 

Jack Sicher chömeds! – Miss Brasset!  

Brasset zum Publikum. Er meint mich. – Jo? 

Jack Finde Sie öpper, wo e Nochricht chan überbringe. 

Brasset Sehr wohl. Ab. 

Jack Schriib: „Liebe Miss Spettigue, würden Sie und Miss 
Verdun uns die Ehre erweisen… 

Charley „…Ehre erweisen…“ 

Jack „…mit mir und Mister Chesney heute …in den Räumen 
des St. Olde’s College heute zu speisen.“ – Und jetzt 
pass uf! „Um meine Tante…“ ehm… 

Charley Donna Lucia d’Alvadores... 

Jack Ebe. 

Charley  schreibt den Namen. „…vadores“ 

Jack “…kennenzulernen. Ihr ergebener Charles Wykeham.“ 

Charley „…Charles Wykeham.“ –Fantastisch. 

Brasset taucht auf. De Bote isch do. Zum Publikum. Und jetzt 
seit er denn no… 

Jack …Lunch für föif Persone, Miss Brasset. 

Brasset Genau. Und ich fröge: För wie vill? 

Jack Föif. 
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Brasset lacht. Das seit er, und er weiss ned, dass gar kei Stutz 
me do isch. Alls uufbrucht. Zu Jack. Goht ned, kei Gäld. 

Jack Hesch du? Charley schütelt den Kopf. 

Brasset zum Publikum. Und er denn: 

Jack Denn mached Sie öppis. Zu Charley. Gib mol diini Uhr. 
Charley gibt ihm die Uhr, Jack reicht sie Miss Brasset 
weiter. 

Jack Mached Sie die zu Gäld.  

Brasset hält die Uhr ins Publikum. Do. Nüt wärt. Billigs 
Glump! Zu Jack, ironisch. Das schänkt sicher mächtig 
ii! Sie gibt die Uhr zurück und geht gemächlich ab. 

Jack Ehm… Mis Brasset! 

Brasset gemächlich zurück. Jo? 

Jack Lunch, föif Persone, am eis. Steckt die Uhr ein. 

Brasset Mol luege. 

Charley schnappt sich die Uhr wieder. Das isch miini. 

Jack Oh, Entschuldigung. 

Brasset Und de Wii? Zum Publikum. Er seit sicher: 

Jack Champagner. 

Brasset Ebe. – Hets nümm der Huufe. 

Jack Sächs Fläsche. 

Brasset Hemmer nümm. Vier. 

Charley Das langet. 

Jack Ich wett aber sächs. 

Brasset zum Publikum. Ich wett, ich wett. – S het aber nume 
vier. Öffnet einen Schrank. Do. Vier. Und en räschte 
Portwii. 

Jack verächtlich. Portwii. Dä isch übere. 

Brasset Guet denn. Ab. 

Jack Also, mir macheds eso. Du, d Amy und diini Tante gönd 
s Chloschter go aaluege. Ich und d Kitty biibed do und… 
rede e chli. 
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Charley Schön für dich. Und wenn … red ich mit der Amy? Miini 
Tante wird ich jo gar ned los. 

Jack Hesch rächt. En übli Sach. 

Charley Wie wärs mit der Miss Brasset. Sie chönnt jo diini Tante 
sii, und denn chönnted sich die beide Tante mitendand 
unterhalte. 

Jack Goht ned. Sie muess serviere. 

Charley Oh je. 

Jack Wie wärs mit em Babbs? Em Fanny Babbs? 

Charley Genial. Er wird sie prächtig unterhalte! 

Jack Miss Brasset!!  

Brasset tritt ein. Bi dem ine und wieder use chum ich zu nüt. 

Jack Gönd Sie zum Lord Fancourt Babberly. Er söll sofort do 
hi cho. 

Brasset Süscht no Sache? 

Jack Es pressiert! 

Brasset Interessant. Geht gemächlich ab. 

Charley Du, de Babbs. 

Jack Jo – de Babbs? 

Charley Ich glaub, au bi ihm het’s glöggelet. 

Jack Was glöggelet? 

Charley Au ihn het’s verwütscht. 

Jack Woher weisch das? 

Charley Er het so Bemerkige gmacht. 

Jack Umso besser! Denn verstoht er jo, warum er sich um 
diini Tante muess kümmere. 

Charley Jack, irgendwenn wirsch du Premierminischter.  

Brasset tritt auf. Zum Publikum. Ich weiss, das isch jetzt e chli 
schnäll gange. Hi und zrugg. Aber de Lord Fancourt 
Babberly isch grad dur de Garte gschliche, und denn han 
ich ihn ebe gfrogt. Zu den beiden. Siini Lordschaft het 
ke Ziit, er hebi sälber en Lunch. Und öb me ihm chönnti 
es paar Fläschli Champagner uslehne. 
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Jack Das red ich ihm us. – Miss Brasset, decket Sie für sächs 
Persone. 

Brasset Aber sicher. 

Charley Und jetzt? 

Jack Mir überschnörred ihn. Chum mit. – Miss Brasset! 
Champagner uf Iis legge, ufrume, abstaube, und am Eis 
parat sii. – Chum Charley. 

Jack und Charley ab. 

Brasset während sie den Champagner auf den Tisch stellt. 
„Am Eis parat sii“. – Immer s Gliiche. Immer zack, zack, 
immer pressiere, immer uf Droht sii. Sie chömed hei, 
rühred s Züüg in Egge, paff, sie göhnd wieder, schlönd 
d Türe zue, päng, alles immer päng, zack, boing. Nume 
d Rächnige zahled sie ned päng, zack, boing. 

Miss Brasset ab. 

 

4. Szene 

Lord Fancourt Babberley (Babbs) tritt auf. Er hat 
einen Koffer bei sich. 

Babbs Jack! Hallo! Jack! Klettert durchs Fenster. Jack, wo 
bisch? Sucht im Schlafzimmer. Ha mir welle e chli 
Champagner uuslehne. – Wo het er de ächt? Entdeckt 
den Champagner auf dem Tisch, lächelt. Alls scho 
parat. Super. Beginnt die Flaschen in Zeitungspapier 
oder in Kissen einzuwickeln und in den Koffer zu 
legen. Wie unvorsichtig 1. Flasche... das Gsöff eifach lo 
umestoh. Das wird ihm e Lehr sii 2. Flasche. Hmmm… 
en guete Johrgang 3. Flasche. Wird er hässig sii? 
Natürlich wird er hässig sii 4. Flasche. Isch es mir egal? 
Natürlich isch es mir egal. Macht den Koffer zu. De 
Lord Francourt Babberley bedankt sich für die 
grosszügigi Spänd. 

Babbs will zur Tür raus. Jack und Charley treten auf. 

Jack Babbs! Grad simmer bi dir äne gsi. Nimmt den Koffer 
und legt ihn auf den Tisch. 
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Babbs in der Mitte zwischen Charley und Jack. 

Babbs Ächt?! 

Charley Ächt. 

Babbs Dert han ich grad ane welle. Dreht sich ab, nimmt den 
Koffer. Jack fängt ihn an der Tür ab, nimmt ihm den 
Koffer ab und legt ihn auf den Tisch. Babbs in der 
Mitte zwischen Jack und Charles. Dieses Spiel 
wiederholt sich. 

Jack Bliib doch no e chli. Du hesch doch öppis welle. 

Babbs Jo. Uslehne. Champagner. 

Jack Goht leider ned. 

Babbs Denn – okay. Dreht sich ab, nimmt den Koffer. Jack 
fängt ihn an der Tür ab, nimmt ihm den Koffer ab und 
legt ihn auf den Tisch. Babbs in der Mitte zwischen 
Jack und Charles. 

Jack Was triibsch so? 

Babbs Geschter han ich Karte gspillt. Han hunderti Pfund 
gwunne. 

Charley Gratuliere. 

Babbs Und denn wieder verlore. – Also, me gseht sich. Dreht 
sich ab, nimmt den Koffer. Jack fängt ihn an der Tür 
ab, nimmt ihm den Koffer ab und legt ihn auf den 
Tisch. Babbs in der Mitte zwischen Jack und Charles. 

Jack Du, mir ladet dich zum Lunch ii. 

Babbs Ich sett no es paar Büecher studiere. 

Jack Du setsch ned so vill studiere. Gsehsch ned guet us. 

Charley Gar ned guet. 

Babbs Aber me muess doch öppis tue für… 

Jack Natürlich muesch. Zum Lunch bliibe. Em Charley siini 
Tante chunnt z Bsuech. 

Babbs zieht Charleys Uhr heraus, liest die Zeit und steckt sie 
ein. Also, höchschti Ziit, ich muess würkli. Er will 
gehen. Jack stellt sich ihm in den Weg, Babbs geht, von 
Jack getrieben, rückwärts. 
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Charley schnappt sich die Uhr zurück. 

Jack Du bisch genau de richtig. Du wirsch em Charley siini 
Tante unterhalte. 

Charley Genau das. 

Babbs Wie… isch sie so? 

Charley Das weiss ich ned, Babbs. Ich gseh sie au zum erschte 
mol. 

Babbs Also en alti Trucke. 

Jack Witwe, Millionärin. 

Babbs Ehrlich? 

Jack+Charley Ehrlich. 

Babbs Alsoooooo… villicht. Wie heisst sie? 

Charley Donna Lucia d’Alvadores. 

Babbs Das macht mir Angscht. Babbs dreht sich ab, nimmt 
den Koffer. Jack fängt ihn an der Tür ab, nimmt ihm 
den Koffer ab und legt ihn auf den Tisch. Babbs in der 
Mitte zwischen Jack und Charles. 

Babbs Hend ihr nüt Jüngers z biete? 

Jack Doch, doch, zwei jungi Dame. 

Babbs denkt kurz nach. 

Babbs Aha. Je eini für euch und mir bliibt die alt Trucke. 

Jack Mir sind verliebt. 

Charley Verliebt. 

Babbs Ich bi mir ned ganz sicher, aber mich het’s glaub au 
verwütscht. Ich lose de Vögel zue, wenn’s zwitscheret, 
ich wet Gedicht schriibe, ich chan ned schlofe, han 
aagfange z suufe. 

Jack Das sind die bekannte Symptom. Sitz ane, verzell. 

Babbs Ich bi doch durs Exame gschlitteret. Ned diesmol, s 
letschte Johr. Und denn bin ich doch uf Monte Carlo, mit 
der Jacht. Und dert triff ich doch de Offizier, de Delahay, 
und de isch doch stärbenschrank gsi, het ken Penny me 
gha, und er het doch die hübschischti Tochter gha, er 
isch gstorbe, und denn isch doch die Dame cho, vo 
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Südamerka oder so, sie het doch die Tochter mitgnoh, 
isch dermit doch uf Ängland greist, und ich ha sie doch 
ned chönne froge, öb sie mit mir, will sie doch sonen 
Chummer gha het, will doch ihren Vater gstorbe isch. 
Chömeder drus? 

Jack+Charley haben gar nicht richtig zugehört. Doch, doch. 

Jack Denn chasch du also mit eus fühle. 

Babbs Ehm… 

 

5. Szene 

Brasset tritt ein. Sie chömed. 

Jack Jetzt? 

Brasset Nei, glii. Hend Sie doch welle wüsse. 

Jack Ehm… jo, richtig. Danke Brasset. 

Brasset Miss Brasset. 

Jack Jo, danke Miss… Brasset. 

Babbs Das isch es Ding. 

Charley Jo, das isch es Ding. 

Jack Also, du bliibsch? 

Babbs Ich spill ime Theaterstuck mit. 

Jack Das han ich ned gfröget. 

Babbs Als Lady, als älteri Dame, und ich bi e chli nervös, und 
denn han ich welle… s Koschtüm… 

Charley Wo hesch es? 

Babbs Im Koffer. 

Jack I dem Koffer. 

Babbs Nei, de im Garte. 

Charley Was macht diin Koffer im Garte? 

Jack Keis Problem. Du wetsch s Koschtüm aaprobiere. Du 
chasch es aaprobiere, grad do. 

Brasset Ehm… ich gang denn wieder. 

Jack Miss Brasset, holed Sie de Koffer usem Garte. 
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Brasset Aber denn gang ich. Miss Brasset ab. 

Babbs packt den einen Koffer und will aus dem Fenster 
flüchten. Ich hol en grad sälber. 

Jack und Charley fangen ihn ab, nehmen ihn in die 
Mitte. 

Jack Und wie heisst sie? 

Babbs Wer? 

Charley Diini Flamme. 

Babbs Ich. Han. Kei. Ahnig.  

Miss Brasset auf. 

Brasset Do isch er. 

Babbs Danke, Miss Brasset. Babbs sucht in seinen Hosen- und 
Jackentaschen. Jack, chasch du mir zwei Schilling 
uslehne?  

Jack sucht. Charley, hesch du…  

Charley sucht. Nei, han ich ned. 

Jack Miss Brasset, hend Sie… 

Brasset Do! 

Jack Babbs! – Diini zwei Schilling. 

Babbs gibt Trinkgeld. Danke, Miss Brasset. 

Brasset giftig. Danke, Lord Fancourt. Ab. 

Jack Was isch do eigentlich drin im andere Koffer? 

Babbs Praliné – ich gang mich emol go umzieh. Ich hans grad. 

 

6. Szene 

Von draussen hört man Kitty und Amy kommen. 

Kitty Oh, do isch es jo aagschribe. 

Amy Stimmt. „Mr. Chesney“. Sinds ächt scho dehei? Sie 
klopfen. 

Jack Sie sind do, diini Tante ned. 

Jack+Charley Was mached mir jetzt? 

Jack Mir wärdet’s ihne…  
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Brasset tritt auf. Er wird’s ihne erkläre. Ich mach jetzt uf. 

Jack Nei! 

Charley Ned! 

Brasset öffnet die Tür. Wie goht’s Ihne? – Schön, hend Sie 
chönne cho! Nume Ine!! Die Frauen treten ein. 

Jack+Charley verhalten. Hallo. 

Kitty Guete Tag. 

Amy Sind mir z früeh? 

Charley Oh… ehm… nei, nei. 

Kitty Uf em Brief isch kei Ziit gstande. 

Jack erhält einen bösen Blick von Charley. 

Jack Oh… wenn immer… 

Kitty Do also… 

Jack …dänket, studiere und schaffe mir. 

Kitty Sie bruuched mir ned drii z rede. 

Jack Es tuet mir… 

Kitty Hübsch do. 

Charley Ich bi so glücklich dass… will… Sie… und… 
Schottland… Sie. 

Amy Der Unggle reist mit eus jedes Johr i sones Kaff. 
Laaaangwiilig. 

Jack Warum? 

Amy Langwiilig? 

Jack Nei, macht er das? 

Amy Weiss ned. 

Charley Das macht mich ganz… drum hemmer hüt… Sie 
unbedingt… 

Kitty Macht er au emol en Satz fertig? 

Jack Er isch e chli… 

Amy Der Unggle isch z London. Gschäftlich. Süscht hetti das 
do... Sie zeigt in die Runde. ...nie klappet. 

Jack Erinneret Sie sich a letschti Nacht? 
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Charley So? 

Kitty Und ob. – Aber ich fürcht de Maa wird wieder 
derzwüsche fahre. 

Jack Wele Maa? 

Amy Er het gäg jede öppis z müffele. Und d Kitty, mit dere 
isch er bsunders… will sie vill wird erbe, und er isch 
ihren Vormund. 

Kitty Miin Ugnggle, der Mr. Spettigue – Zum Hüüle. 

Amy Ich chas chum erwarte, Ihri Tante kennezlerne. Wo bliibt 
sie au? 

Charley zu Jack. Wo bliibt sie? 

Jack Was? 

Charley Sie muess jede Augeblick do sii. 

Amy Oh nei. Kitty. Em Mr. Wykeham siini Tante isch no ned 
aacho. 

Kitty Oh, mir setted no – chli go iichaufe. 

Amy Adie! 

Kitty Adie! 

Miss Brasset ist die ganze Zeit an der Tür gestanden. 
Jetzt öffnet sie sie, lässt die Frauen hinaus und 
schliesst die Tür wieder. 

 

7. Szene 

Brasset Und jetzt?  

Babbs tritt auf. In Hemd und Weste. Het öpper Hoornodle? 

Jack +Charley Hoornodle? 

Babbs Und es Gümmeli. 

Jack Miss Brasset, hend Sie so öppis? 

Brasset Bruuch ich sälber. 

Babbs Für en halbe Schilling. Miss Brasset hält Babbs die 
offene Hand hin, Babbs hält sie Jack hin und Jack hält 
sie Charley hin, Charley hält sie Miss Brasset hin. 
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Brasset Ich schriibs a. Ab. 

Babbs Danke, Miss Brasset! – Sind’s das gsi? 

Jack Jo, und e Sekunde früehner, sie hetted dich eso gseh. Es 
klopft. 

Charley Achtung, do chunnt wieder öpper! Babbs versteckt sich 
wieder. 

Jack Nume ine! 

Colonel Sir Francis Chesney tritt ein. 

Francis Jack! 

Jack Pape! 

Francis Miin Bueb! 

Jack Miin guete alte Pape! Warum, wieso und woher? 

Francis Us London. Ich chum miteme Scheck. 

Jack En Sibesiech, miin Vater! 

Charley Het mich gfreut! 

Jack De Charley Wykeham – de Colonel Sir Francis Chesney, 
miin Vater. Siit Johre in Indie stationiert. 

Francis Het mich au gfreut. 

Charley ab. 

Jack Wie alt bisch jetzt? 

Francis Was seisch zu einefüfzgi? 

Jack Unglaublich! Trinksch? 

Francis Sovill, wien ich grad Gluscht derzue ha. 

Jack Ich chum noch dir. 

Francis Do hesch der Scheck. Das muess lange. 

Jack Danke Pape. Settisch öfters mol verbii cho. 

Francis Wie du weisch, bin ich jetzt s Oberhaupt vo der Familie. 
Und als Oberhaupt vo der Familie, muess ich mich um 
eusi finanzielle Schwirigkeite kümmere. 

Jack Finanzielli Schwirigkeite? 
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Francis Beträchtlichi finanzielli Schwirigkeite. S ganze Gäld, 
won ich z Indie für dich gspart han, han ich müesse 
wägzahle. Die nöchschte paar Johr müemer unedure. 

Jack Unedure. 

Francis Immerhin! Ich han e Stell für dich gfunde. In Bengalie. 

Jack Grässlichi Gägend. 

Miss Brasset tritt auf. 

Jack Miss Brasset? 

Brasset D Hoornodle. 

Jack Hoornodle? Schiebt Miss Brasset zur Tür. Passed Sie 
doch sälber uf Ihri Hoornodle uf. Do het’s kei 
Hoornodle. 

Brasset bleibt bei der Tür stehen, zischt. Das chunnt zrugg! 

Jack Jo, irgendwie chunnt alls wieder zrugg. Danke, Miss 
Brasset. Miss Brasset ab. 

Jack Pape, ich han e Idee. – Du hürotisch und wirsch riich! 

Francis Hürote wägem Geld? – Nei. 

Jack De Charley het e Tante. Donna Lucia d’Alvadores. Sie 
isch Witwe. 

Francis Ehm Witwe! 

Jack Het Millione. 

Francis E Millionärin. 

Jack Und sehr charmant. 

Francis Und zuedäm wird ich nie me hürote. 

Jack Ned so schnäll. Dänk drüber no. – Diis Gepäck? 

Francis Im Hotel. 

Jack Gang, mach dich schön und… 

Charley sehr aufgeregt herein. Jack! Jack! 

Francis Do chunnt de Neffe wider, wenn ich ned irre. 

Jack Jo, ebe, de Charley. Dem siini Tante. Tue der e Blueme 
is Chnopfloch und lueg der sie doch eifach a. 

Francis Emol luege. Bis denn. Ab. 
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8. Szene 

Charley Lies. Streckt ihm ein Telegramm hin. 

Jack „Dringende Angelegenheiten. Komme später. Können 
Tage später sein. Lucia d’Alvadores.“ – Nei! 

Charley En Schlammassel! 

Jack Und was für eine! 

Babbs ruft von hinten. Jack, chasch emol cho luege?  

Jack regt sich über Babbs auf. Jetz de no! Geht nach hinten. 
Jo läck mir! Fantastisch! Charley, chum emol cho luege, 
aber prontopresto! 

Charley geht nach hinten, Babbs und Jack kommen 
ihm entgegen. Babbs wie eine alte Tante gekleidet. 
Schwarzer Satin, Fichu, Perücke, Haube, eine 
Matrone. 

Charley Was isch? 

Jack Diini Tante! 

Charley Miini Tante! 

Jack Sie isch die einzig, wo d im Momänt hesch. 

Babbs Säged scho! 

Jack Umwärfend! Es klopft. 

Babbs Wär isch das? 

Jack D Kitty und d Amy! 

Babbs D Kitty und d Amy? 

Jack Em Charley siini Tante chunnt ned. 

Babbs Ich zieh mich schnäll um. 

Jack Siini ächti Tante chunnt ned. 

Charley Und d Kitty und d Amy bliibed ned ohni die Tante. 

Jack Chunnsch druus? 

Babbs Nei! Das mach ich ned! 

Ein Kampf geht los. Babbs versucht zu fliehen, Jack 
und Charley versuchen, ihn in den Sessel zu zwängen. 
Jack und Charley gewinnen. Während des Kampfes. 
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Jack Miss Brasset! 

Miss Brasset taucht auf. 

Jack Mir spiled nume. 

Brasset Tüend Sie dere Dame nüt! 

Charley Das isch de Lord Fancourt Babberley im 
Tantekoschtüm. 

Brasset Denn mached Sie wiiter. 

Der Kampf ist zu Ende. 

Jack Bitted Sie die Dame ine. 

Brasset Aber gern! Sie öffnet die Tür. 

Brasset Sie werdet erwartet. 

Jack Do sind ihr jo wieder. 

Charley Wie schön! 

Kitty Es het e chli länger duuret. 

Amy Ich han unbedingt no en Bluemestruss… isch sie do? 

Jack Jawoll! Do isch sie. Stellt vor. Donna Lucia: Miss 
Spettigue, Miss Verdun – Donna Lucia d’Alvadores. 

Charley Los, säg öppis. 

Babbs Wie goht’s euch, miini Liebe? 

Amy übergibt die Blumen. Die sind für Sie. 

Babbs Oh, danke sehr! 

Kitty Sind Sie guet greist? 

Babbs Oh jo, sehr agnähm. Versteckt das Gesicht hinter den 
Blumen. 

Amy Sie sind bleich, Mr. Wykeham. 

Jack Er isch nur es bitzeli grüehrt, wäge siinere Tante. 

Amy+Kitty Oh! 

Babbs Was söll ich säge? 

Jack Red übers Wätter. 

Babbs Schöns Wätter. 

Kitty Oh jo, wunderschön. 



 

 - 2 2 -

Amy gleichzeitig. Oh jo, herrlich! – Söll ich Ihne die Blueme 
abnäh? 

Babbs Oh, gärn. 

Amy nimmt die Blumen und Brasset bringt aus dem 
Nichts eine Vase. 

Amy Mängmol hemmer bi eus sogar im Herbscht schöns 
Wätter. 

Babbs Oh jo. – Wär bin ich eigentlich? 

Kitty Und im Früehig schiint d Sunne mängmol au rächt 
warm. 

Jack D Donna Lucia d’ Alvadores. 

Babbs Vo Irland? – Jo, d Sunne im Früehlig. 

Jack Nei, Brasilie, Dubel. – Wie sie uf d Blüemli schiint. 

Amy Es het scho ganz hübschli Blüemli im Früehlig. 

Jack Und jetzt bisch Witwe. 

Charley Jo, d Früehligsblüete. 

Babbs Oh. 

Jack Us Brasilie. 

Amy+Kitty Wie? 

Babbs Us Brasilie! Brasilianischi Lilie! Wachsed die do? 

Amy Ich… ned dass ich… 

Jack Und Millionärin. 

Kitty …wüsst. 

Babbs Denn isch alls klar! – Wunderschöns Wätter für britischi 
Verhältnis! 

Kitty+Amy Oh jo, das hemmer. 

Babbs Söll ich Ihne d Kapälle und s Chloschter zeige? Er steht 
auf, Jack und Charley drücken ihn auf den Stuhl 
zurück. 

Jack Nei, das überlohsch eus! 

Amy Oh, Sie kenned sich sicher ned us in Oxford. Mir wärdet 
ihne d Kapälle und s Chloschter zeige. 

Babbs Oh, entzückend. 
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Kitty Sie bliibed doch bis morn? 

Babbs zu Jack. Bliib ich? 

Jack Nei. 

Babbs Nei. Ich han grosse Wöschtag dehei. 

Charley Sie meint, gschäftlich… ehm… Wöschtag… 

Jack Träffe mit Bankiers, Advokate… 

Babbs Advokate, au Tomate…Wichtigi Sache ebe.  

Amy zu Babbs, eher nah. Das isch aber schad. 

Babbs Aber Liebs. Er nimmt Amys Hand. 

Amy De Mr. Wykeham het üs so vill vo Ihne verzellt, mir sind 
scho ganz i Sie verliebt. 

Babbs Het er das, miis Liebs? 

Amy kniet sich hin. Jack und Charley können nicht 
verhindern, dass Babbs den Arm um sie legt. 

Amy Er isch Ihne so dankbar, er het Ihne das alls do z 
verdanke, Sie sind so edel! 

Babbs Aber Liebs, das han ich doch gern gmacht. Schliesslich 
isch er de Sohn vo miim Brüeder… 

Jack Schwöschter, Idiot! 

Babbs wiederholt. Schwöschter Idiot – also, vo miinere 
Schwöschter, de Schwoger vo dem arme verwaiste 
Meitli. 

Jack Was seit er do? 

Charley Depp! 

Babbs Nomol so öppis, und ich hänk dir en Zwilling a. 

Amy Ich bi so froh, hend Sie ihn gfunde. Er wär süscht im 
Armehuus glandet. Sie sind en feini, liebi, zärtlichi 
Person. 

Babbs Bin ich das, Liebs? 

Amy Ich chönnt Ihne miini tüüfschte Gheimnis verrote. 

Jack Ich warn dich! 
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Babbs Und denn? – Sie müend ned. Aber e ganz bezauberndi 
jungi Frau sind Sie. So öpper wie Sie schlüsst me liecht 
is Härz. 

Charley Pass uf! 

Babbs Sälber pass uf. 

Amy Es isch mir, als ob ich Sie scho s ganze Läbe lang kennti. 
Amy gibt Babbs einen Kuss auf die Backe und gesellt 
sich zu Kitty, die aus dem Fenster schaut. 

Charley versetzt Babbs einen Knuff. 

Babbs Iiversüchtig, junge Maa?  

Brasset tritt ein. Miini Dame, miini Herre. De Mr. Spettigue isch 
do hi unterwägs. 

Amy+Kitty Oh mein Gott. Der Unggle! 

Jack Sett er ned z London sii? 

Kitty Er dörf üs ned… 

Es klopft. 

Babbs will aus dem Fenster flüchten und wird zurück gezerrt. 
Und jetzt? 

Charley Weiss ich das? 

 

9. Szene 

Alle ausser Babbs und Brasset flüchten. 

Spettigue Uufmache! Tritt von selber ein. Verärgert. Hut auf dem 
Kopf.  

Miss Brasset ab. 

Spettigue Warum macht mir niemer uf? 

Babbs geht auf Spettigue zu. 

Babbs Sie wünschet? 

Spettigue Ich wett mit em Mr. Chesney rede. 

Babbs fuchtelt mit einem geschlossenen Fächer. Zeigt 
auf den Hut. 

Babbs Und das do? Leget Sie de ab. 
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Spettigue nimmt den Hut ab und will sich setzen. 

Babbs Na, na. Ich sitze ned, und ich han Sie ned bätte, 
anezsitze. 

Spettigue steht auf. Ich wett mit em… 

Babbs Ich wett, ich wett. Der Mr. Chesney isch ned do. Nur ich 
bi do. 

Spettigue Ich han aber anders ghört. Und zwei jungi Dame sige au 
do. 

Babbs Ich bi die einzig jung Dame, wo do isch. Also was wend 
Sie? 

Spettigue Sie sind dur s Fänschter in Garte. 

Babbs Wer? 

Spettigue Oder… 

Babbs Wo hend Sie sich denn umetribe? 

Spettigue Wie? 

Babbs Völlig derangiert, der Herr. Hend Sie öppe... Macht 
Trinkbewegungen. 

Spettigue Ich bin ned bsoffe, ich bin nur verärgeret. Setzt den Hut 
auf und will gehen. Babbs schlägt ihn ihm mit dem 
Fächer vom Kopf. Spettigue hebt ihn auf, setzt ihn auf, 
schiebt ihn neckisch seitwärts. Ab. Für sich. Was für e 
Frau.  

Babbs geht zu den andern. Er isch wäg, miini Liebe. 

Alle erscheinen wieder. 

 

10. Szene 

Kitty Das isch aber nätt gsi! Küsst Babbs. 

Amy Sonen Schatz! Küsst Babbs. 

Charley Lueg der de a. 

Jack Ich schlag ihm der Schädel ii. 

Es klopft. Miss Brasset tritt auf, geht zur Tür. 

Jack Das muess miin Vater sii. – Donna Lucia! 
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Babbs kommt näher. 

Jack Gib alls. Das isch miin Vater. 

Babbs Bin ich mit dem verwandt? 

Jack Nei, du bisch us Brasilie. Dert, wo die alte Trucke her 
chömed. 

Babbs Oh, alls klar! 

Jack Ine mit em!  

Brasset öffnet. Nume ine. 

Sir Francis tritt ein. Nelke im Knopfloch. 

Francis Oh! 

Jack Miss Verdun, miin Vater. 

Francis Sehr erfreut. 

Jack Miss Spettigue, miin Vater. Die Frauen machen einen 
Knicks. 

Francis Sehr erfreut, würklich, sehr erfreut. 

Miss Brasset nimmt ihm Hut und Stock ab. 

Francis Danke. – Jack, isch sie aacho? 

Jack Isch sie. – Charley! 

Charley Donna Lucia d’Alvadores – Sir Francis Chesney, am 
Jack siin Vater. 

Babbs Wie goht’s, Sir Francis? 

Francis Wie goht’s Ihne? 

Babbs Ich bi am Charley siini Tante, us Brasilie – wo die alte 
Büchse herchömed – ehm… Truckene natürlich. 

Francis Oh! 

Babbs kriegt von Jack einen Schlag. 

Francis zu Jack. Isch sie das? 

Jack Jo. 

Francis wendet sich zur Tür. Denn empfiehl ich mich. Jack hält 
ihn zurück. 

Jack Nei, wart emol. Zu Babbs. Säg öppis! 

Babbs Säg öppis. 
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Charley Nei – öppis! Zu Francis. De Charley het mir so vill vo 
Ihne verzellt. 

Francis Het er? 

Jack I siine Brief! 

Babbs I siine Brief – stimmt’s eso? 

Charley Nei! 

Babbs Denn mach’s doch sälber! 

Francis Das isch nätt. Aber ich kenn der Mr. Wykeham erscht 
siit hüt. 

Jack Aber ich dich… em Charley… weisch… 
bildhaft…verzellt. 

Babbs Jo, schöni Bilder, er molet sehr guet, sehr talentiert, de 
Jack. 

Miss Brasset taucht mit dem Lunch auf. Tut alles auf 
den Tisch. 

Francis Jack! 

Jack Jo? 

Francis will mit Babbs nicht anbandeln. Nei, das isch 
unmöglich. 

Jack Warum? 

Francis Lueg sie dir doch a! 

Brasset Aagricht isch! 

Jack Pape, würdsch du bitte d Donna Lucia d’Alvadores an 
Tisch füehre. 

Francis Wenn Sie erlaubet. 

Babbs Oh, ich bitte drum! 

Alle setzen sich. 

Francis Sie sind wiit umecho i der Wält? 

Babbs Oh jo. Wiit, wiit. Grad hüt am Morge. Vo London de 
ganzi Wäg bis uf Oxford. 

Miss Brasset sieht sich nach dem Champagner um. 

Brasset Wo isch er denn? 

Charley Tante… d Mayonnaise. 
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Babbs Oh, danke! Er „pflatscht“ Babbs die Mayonnaise auf 
den Teller. 

Charley Miss Spettigue? 

Amy Oh, sehr gärn! 

Charley Miss Verdun? 

Kitty Bitte. 

Babbs Was für e reizendi Blueme. 

Francis Für Sie! Gibt ihr die Blume. 

Babbs Oh, danke. 

Brasset Wo isch er denn? 

Jack Wer? 

Brasset De Champagner. 

Jack Jo, wo isch er denn? 

Babbs eher unschuldig. Wo isch was? 

Jack De Champagner, Donna Lucia. 

Babbs Ich ha mir dänkt, dass ihr keine hend. I miim Koffer. Ich 
han mitbrocht. 

Brasset geht zum Koffer und nimmt den Champagner 
heraus. 

 

11. Szene 

Mr. Spetigue tritt auf, wütend. 

Amy+Kitty Unggle! 

Jack+Charley gleichzeitig. Mr. Spettigue! Alle erheben sich. 

Spettigue Han ich also rächt gha. Und die alt Gumsle het mir 
welle… 

Jack geht auf ihn zu. Oh, Mr. Spettigue… 

Spettigue Mit Ihne red ich ned! – So also… 

Jack Mr. Spettigue… 

Spettigue Mit Ihne red ich ned. 

Charley Aber, mir würdet Ihne gärn… 
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Spettigue Und mit Ihne au ned. 

Babbs Aber Sie… 

Spettigue Au mit Ihne red ich ned. – So also… 

Babbs Und nämed Sie de Zylinder ab. Gfälligscht! 

Spettigue nimmt den Hut ab. 

Francis Und bitte achte Sie druf, was Sie säget. Es sind Dame 
aawäsend. 

Spettigue Und genau die Dame fordere ich uf, hei z cho. 

Jack Mir hend grad mit em Lunch aagfange. 

Babbs Gönd Sie und chömed Sie später wieder. 

Spettigue Sie sind e dämlichi Dame, misched Sie sich… 

Francis Mir sind do, zum am Mr. Wykeham siini Tante 
kennezlehre. 

Spettigue Soso! – Das macht’s au ned besser. 

Francis Dörf ich vorstelle: D Donna Lucia d’Alvadores. 

Spettigue …Donna Lucia… 

Francis Spettigue. 

Spettigue …d’Alvadores. Die berüehmti Millionärin. 

Babbs Bingo. 

Spettigue plötzlich sehr charmant. Oh, sehr erfreut! 

Babbs Ebeso, ebeso… 

Jack Bliibed Sie doch zum Lunch. 

Spettigue Wenn ich dörf… 

Babbs Sie sind e chli unghoblet… aber bitte… wenn Sie sich 
benämet. 

Spettigue Es tuet mir leid, würklich. Verzeihet Sie mir. 

Babbs Aber sicher. Do, die Blueme zur Versöhnig. Reicht 
Spettigue die Blume, die er von Francis erhalten hat. 

Francis Das isch miini! – Bietet Babbs den Arm an. Erlaubed 
Sie? 

Spettigue hält auch den Arm hin, gleichzeitig. Erlaubed Sie? 

Babbs Gärn. 
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2. Akt, 1. Teil 

1. Szene 

Miss Brasset steht am Tisch. Eventuell raucht sie eine 
Zigarre. 

Brasset zum Publikum. S lauf wie gschmiert. Sieht sich um, 
sieht Babbs. Er macht das super. Ich mein... die alti 
Dame, wiener sie spillt. Wie ächt. E chli gspässig. 
Schrullig. Wie alti Dame ebe sind. Fascht jede het so 
eini. Dänked Sie churz noche. Und? So eini wo Assugrin 
in Kafi nimmt und denn e Kirschtorte mit Schlagrahm 
derzue? Oder settig… also, wenn ich so umeluege... 
Deutet ins Publikum. Egal. De Leutenant Francis 
Chesney schickt de siin Sohn, de Jack, uf Bengalie. Will 
de Jack muess jetzt schaffe. Autsch! Das tuet weh. Will 
de Jack isch jo eine, wo no nie en Finger chrumm gmacht 
het. De Spettigue baggeret de Lord Fancourd Babberly 
a. Ned, will er e hübschi Tante isch, es isch e riichi Tante, 
meint de Spettigue. Je nu.  

Jack tritt auf. Mit Strohhut. Mit wem redet Sie? Und: Über 
was?  

Brasset Ich dänke no. Über Tante. 

Jack Hä? 

Brasset Jo. 

Jack Der Tee? 

Brasset Tee? 

Jack Isch er scho parat? 

Brasset „Im Tee liegt die Ruhe, nicht die Eile.“ 

Jack Hä? 

Brasset Es Sprichwort. – Ich han no me uf Lager. 

Jack Jo, jo, scho guet. Mached Sie jetzt de Tee. 

Brasset Sehr wohl. Miss Brasset ab, bleibt aber plötzlich stehen. 
Und d Kitty? 

Jack Was isch mit ihre? 


